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mus requirere illud et adiungere corpori tuo”. Et respondit 
mihi: “Est in loco, qui dicitur Elvinstat1, et parvipenditur, 
sed magis ibi esse vellem, ubi est veneratio corporis mei’. 
Dann fährt die Hs. fort mit der Ausgabe: ‘Et adhuc ad­
didit, dicens: Quod ita in his diebus manifestata sunt cor­
pora nostra, orationes nostrę impetraverunt a domino, qui 
iam ultra ferre non vult gemitus nostros’ 2, um mit Zeile 31 
des Blattes 44 Vorderseite abzubrechen, denn es fehlt hier 
ein Blatt, das die Kapp. 18. 19 und 20 umfasste, aber vor 
dem Neueinbinden im 18. Jh. verloren ging. Der Text 
beginnt Blatt 45 Vorderseite, Spalte 1 Z. 1 mit den 
Worten: ‘ficari cupio, quali morte finieris vitam’ als Rest 
des Kap. 21 der Ursulalegende 3. Der Text schliesst Blatt 45 
Rückseite, Sp. 1 Z. 3: ‘in sęcula sęculorum. Amen’ 4. Dann 
folgen 7 Zeilen: ‘Post hęc transactis diebus non paucis, 
quodam tempore cum essem orans in medio sororum, ape­
ruit dominus os meum, et pronunciavi in impetu spiritus 
verba hec, non ex me, sed ex ipso et sancto angelo eius, 
dicens: Venerabili abbati G. salutem animę sue et animo­
rum fratrum suorum’. Diese Einleitung zu dem Briefe 
Elisabeths an Abt G. von Deutz-Köln fehlt in der Aus­
gabe. Schliesst: ‘qui in trinitate perfecta vivit et regnat 
deus in sęcla suculorum. Amen’ 5.

1) Ubenstatt, Kloster des Prämonstratenserordens in der Wetterau.
2) Roth a. a. O. S. 133. 3) Ebenda S. 134, Z. 15 von unten.
4) Ebenda S. 135. 5) Ebenda S. 141. 6) Ebenda S. 145.
7) Ebenda S. 141.

5. ‘Simili modo posuit deus in labiis meis verba hęc 
in tempore alio. Quedam parva scintilla emissa de sede 
magnę maiestatis’ etc. Schliesst: ‘qui nunc est et semper 
erit, et regni eius non erit finis’, entsprechend dem Briefe 
Elisabeths an die Nonnen des ürsulastifts zu Köln6.

6. ‘Domino G. venerabili abbati ęcclesię dei, quę est 
in Tuicio’ etc. schliesst: ‘et querelam facient adversus eos’7. 
Es ist dies der zweite Brief an den Abt G. von Deutz- 
Köln. Alle drei Briefe hängen mit der Ursulalegende zu­
sammen.

Als Abschluss folgt: ‘Die festo sanctę Marie Magda­
lenę circa horam primam ego Egbertus stabam orans inter 
duas columnas, que sunt ante altare sancti Heriberti, et 
vidi flammam rubicundissimam tribus vicibus super altare 
maius inter tabulam, in qua erat depicta maiestas salva­
toris, et inter scrinium sancti Heriberti circa reliquias, 
quę illic in scrinio recondit ę erant. Existimans autem illic 


